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TRINCIAERBA E SARMENTI 
EXTRA PESANTE

 (A) Ø 550 mm
(B) Ø 168 mm

     Type RM 69

A B

MOD
CODE CM. HP KG.

TMP 1550 1.002.891 155 60-100 945
TMP 1850 1.002.892 185 70-100 1.015
TMP 2050 1.002.893 205 80-120 1.100

HP

La trinciaerba e sarmenti TMP si presta in 
modo ottimale alla pulizia dai residui di 
potatura e arbusti in genere in colture a 
fusto e fronde basse come frutteti, uliveti 
e vigneti. È ideale anche per la triturazione 
di sarmenti, mais, erba, sterpaglie, 
paglia, piantagioni in genere, e molto 
altro. È dotata di una robusta struttura in 
acciaio e di un rotore di grande diametro 
bilanciato elettronicamente e montato su 
cuscinetti autocentranti e perfettamente 
protetti. Ha una trasmissione a cinghia 
comandata da una coppia conica con 
ruota libera a bagno d’olio. È disponibile 
solo a mazze.
• DI SERIE:
Mazze; controcoltelli; slitte d’appoggio
regolabili in altezza; protezioni 
antinfortunistiche a norma CE; rullo
livellatore autopulente; tendicinghia
registrabile; spostamento laterale 
meccanico; scatola di trasmissione con
ruota libera a bagno d’olio; controcassa
interna; portellone apribile.
• A RICHIESTA:
Cardano; gruppo spostamento laterale
idraulico.

The TMP flail mower is ideal for 
mulching general purpose shrub 
and pruning waste mulching in low 
foliage stem crops, ochards, olive 
groves and vineyards. It boasts a 
robust steel frame and it is fitted with 
an electronically balanced rotor fully 
enclosed with helical configuration 
and self-aligning bearings. The belt 
transmission is driven by an oil 
bath bevel gearbox with freewheel. 
The rotor can be fitted only with 
hammers.
• STANDARD EQUIPMENT:
Hammers or blades, counter-blades, 
height adjustable mounting slides, 
EU standard safety devices, levelling 
roller, adjustable belt tensioner, 
mechanical lateral side shift, gearbox 
with bidirectional freewheel, double 
frame and hydraulic hood opening.
• OPTIONAL:
PTO shaft and hydraulic side shift.

TMB Mulcher ist optimal für die Reini-
gung der Rückstände von Baum- und 
Strauchschnitt in Gehölzpflanzungen wie 
Weinberge und Obstgärten.
Dank reduzierter Chassishöhe (50  cm) 
eignet sich der Gras-und Weinbergmul-
cher TMP optimal für die Reinigung der 
Rückstände von Baum- und Strauchsch-
nitt in Gehölzpflanzungen mit niedrigem 
Laubwerk wie Weinberge, Olivenhaine 
oder Obstgärten. Es eignet sich optimal 
zum Häckseln von Gras, Mais, Stroh, 
Baumschnitt (in Olivenhainen, Ob-
stplantagen usw.), Gestrüpp und vieles 
andere mehr. Robuste Stahlkonstruktion 
zu spirale, elektronisch ausgewuchteter 
Läufer auf selbstzentrierenden, optimal 
geschützten Lagern. Riemenantrieb mit 
Steuerung durch Kegelräderpaar mit Frei-
lauf im Ölbad. Nur mit Hammerschlegel.
• SERIENMÄSSIG:
Hammer, Gegenmesser, Dreipun-
ktanbaubock Kat 1 und 2 , verstellba-
re Spannvorrichtung, Hecklaufwalze, 
mechanische Verschiebung, EG Un-
fallschutzvorrichtung, Getriebe mit 
Freilauf, Doppelwand, Stützkufen 
und hydraulische Heckklappe.
• AUF ANFRAGE:
Gelenkwelle und hydraulische 
Seitenverschiebung.

La  trituradora de hierba y sarmientos 
TMP es muy apta para la limpieza de los 
residuos de poda y arbustos en general 
en cultivos de árboles de follaje bajo 
como frutales, olivos y viñedos. También 
es ideal para la trituración de sarmientos, 
maíz, hierbas, malezas, paja, plantacio-
nes en general y mucho más.
Incorpora una estructura robusta de acero 
y un rotor de diámetro grande equilibra-
do electrónicamente y montado sobre 
cojinetes autocentrantes y perfectamente 
protegidos. Tiene una transmisión por 
correa accionada por un par cónico con 
rueda libre en baño de aceite. Está dispo-
nible únicamente con martillos.
• DE SERIE:
Martillos; contracuchillas; patines 
de apoye de altura regulable; pro-
tecciones para prevenir accidentes 
según la normativa CE; rodillo nive-
lador autolimpiante; tensor de correa 
ajustable; desplazamiento lateral 
mecánico; caja de transmisión con 
rueda libre en baño de aceite; caja 
interior; puerta practicable.
• A PETICIÓN:
Cardán; grupo de desplazamiento 
lateral hidráulico.

Le broyeur d’herbe et de sarments TMP 
est parfait pour nettoyer les déchets 
d’élagage et d’arbustes des vergers, olive-
raies et vignobles. Il est également prévu 
pour le broyage des sarments, du maïs, 
de l’herbe et des broussailles, de la paille, 
des végétaux en général et autres.
Il est équipé d’une solide structure 
en acier et d’un rotor grand diamètre 
équilibré électroniquement, et monté 
sur paliers auto-aligneurs parfaitement 
protégés. Transmission par courroie com-
mandée via couple conique à roue libre 
dans bain d’huile. Uniquement disponi-
ble en version à marteaux
• DE SÉRIE:
Marteaux ; contre-lames  ; patins 
d’appui réglables en hauteur  ; pro-
tections conformes CE  ; rouleau 
niveleur autonettoyant  ; tendeur 
de courroie réglable  ; déport latéral 
mécanique  ; boîte de transmission 
à rouleau dans bain d’huile  ; con-
tre-caisson interne ; capot ouvrant.
• EN OPTION:
Cardan  ; groupe de déport latéral 
hydraulique.

*Altezza Pto 600 mm 
* Height Pto 600 mm 
* Höhe Pto 600 mm 
* Altura Pto 600 mm
* Hauteur Pto 600 mm 
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Doppia fila catene antiurto
Double Internal chain shock absorbing
Dopple Innekettenvorhang
Doble Cadena de protección delantera
Double Chaîne antichocs

Carter arrotondato
Rounded belts cover
Mit gerundeter Keilriemenschutz
Carter redondeado
Carter arrondi
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TMP Mulcher extra heavy duty
TMP Mulchgeräte: Extraschwere Ausführung
TMP Trituradora de hierba y sarmientos extra pesada
TMP Broyeur d’herbe et de sarments

MOD
GIRI / MIN. N. N. N. N. N.(TYPE) TYPE

TMP 1550 540 / 1000 - 12 - - 4 (XPB 1690) 60
TMP 1850 540 / 1000 - 14 - - 5 (XPB 1690)  60
TMP 2050 540 / 1000 - 16 - - 5 (XPB 1690) 70

MOD
CM. CM. CM. CM.

TMP 1550 107   -   75 77   -   105 30 182  x 156 x 106
TMP 1850 108   -   99 78   -   129 30 207  x 156 x 106
TMP 2050 130   -   101 90   -   141 40 231  x 156 x 106

SPOSTAMENTO
MACCHINA

MOVEMENT
MACHINE

VERSCHIEBUNG
DER MASCHINE

DESPLAZAMIENTO
MÁQUINA

DEPLACEMENT
MACHINE

CODE RICAMBI SPARE PARTS ERSATZTEILE RECAMBIOS PIÉCE DE RECHANGE
 5.354.058 CINGHIA XPB-1690 CUG BELT XPB-1690  KEILRIEMEN  XPB-1690 CORREA  XPB-1690 COURROIE  XPB-1690
 5.315.124 VITE TMP SCREWS TMS  SCHRAUBE TMS TORNILLO TMS VIS TMS
 5.323.018 DADO TMP NUT TMS  MUTTER TMS TUERCA TMS ECROU TMS
 5.350.098 MAZZA RMD.69 HAMMER RMD.69  HAMMER RMD.69 MARTILLO RMD.69 MARTEAU RMD.69
 5.130.009 CARDANO T-60 JOINT T-60  GELENKWELLE T-60 CARDAN T-60 CARDAN T-60
 5.130.010 CARDANO T-70 JOINT T-70  GELENKWELLE T-70 CARDAN T-70 CARDAN T-70
 2.050.010 GRUPPO SPOST. IDR. 300 HYDRAULIC SIDE SHIFT 300 HYDRAULISCHE VERSCHIEBUNG 300 GRUPO DESP. HIDR. 300 GROUPE DE DÉPL. LAT. 300
 2.050.011 GRUPPO SPOST. IDR. 400 HYDRAULIC SIDE SHIFT 400 HYDRAULISCHE VERSCHIEBUNG 400 GRUPO DESP. HIDR. 400 GROUPE DE DÉPL. LAT. 400
 2.020.035 SCATOLA TRASMISSIONE TMP 1550-1850 GEAR BOX TMP 1550-1850 GETRIEBE TMP 1550-1850 CAJA DE ENGRANAJES TMP 1550-1850 BOÎTIER DE TRANSMISSION TMP 1550-1850
 2.020.036 SCATOLA TRASMISSIONE TMP 2050 GEAR BOX  TMP 2050 GETRIEBE  TMP 2050 CAJA DE ENGRANAJES  TMP 2050 BOÎTIER DE TRANSMISSION  TMP 2050

Doppia fila catene antiurto
Double Internal chain shock absorbing
Dopple Innekettenvorhang
Doble Cadena de protección delantera
Double Chaîne antichocs




